
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER H&K USP 45-TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER H&K USP 45-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021621
Mfr. No.: CM293
Color: Tan
Hand: Left
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030466

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell (Heckler &amp; Koch USP 45)
geeignet ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe stets außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung und Schäden. Ersetze es, wenn Probleme festgestellt
werden.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Tragen und Sichern einer Feuerwaffe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder im Holster verstaut.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Benutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Versuche nicht, deine Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, während du im Fahrzeug sitzt.
Vermeide die Benutzung des Holsters bei extremen Temperaturen, da dies die Materialintegrität
beeinträchtigen kann.
Überlade das Holster nicht mit unnötigen Gegenständen, die zu einer Fehlfunktion führen könnten.
Sei vorsichtig, wenn du das Holster an deinem Körper anpasst, um versehentliche Abfeuerungen zu
vermeiden.
Wenn du Schwierigkeiten mit dem Holster hast, stelle die Benutzung sofort ein und konsultiere einen
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Positioniere das Holster auf deiner linken Seite, und stelle sicher, dass es sicher und bequem sitzt.
Achte darauf, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt und sich während der Bewegung nicht
verschiebt.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für optimalen Zugriff auf deine Feuerwaffe an.

Benutzung:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster fest und ziehe die Feuerwaffe gerade heraus.
Stecke deine Feuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster, und stelle sicher, dass sie vollständig im Holster
sitzt, bevor du sie loslässt.
Halte immer die Kontrolle über deine Feuerwaffe und achte auf die Position deines Fingers am Abzug.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster nicht im regulären Hausmüll.
Wenn das Holster beschädigt und nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Leder zu recyceln, wenn
möglich, oder befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.
Stelle sicher, dass alle mit der Feuerwaffe verbundenen Materialien sicher und verantwortungsbewusst
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Holsters wende dich bitte an den entsprechenden
EUbasierten Kontaktpunkt oder den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast.



Fazit
Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, trägst du zu einer sichereren Umgebung
für dich und andere bei. Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS entschieden hast.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (Heckler &amp; Koch USP 45).
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and damage. Replace it if any issues are found.
Use the holster only for its intended purpose, which is to carry and secure a firearm.
Be aware of your surroundings when drawing from or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not attempt to draw your firearm from the holster while seated in a vehicle.
Avoid using the holster in extreme temperatures, which may affect material integrity.
Do not overload the holster with unnecessary items that could cause it to malfunction.
Be cautious when adjusting the holster on your body to prevent accidental discharge.
If you experience any difficulty with the holster, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Position the holster on your left side, ensuring it is secure and comfortable.
Make sure the holster fits snugly against your body and does not shift during movement.
Adjust the holster's position as needed for optimal access to your firearm.

Usage:

To draw your firearm, grip the holster firmly and pull the firearm straight out.
Reholster your firearm carefully, ensuring that it is fully seated in the holster before releasing it.
Always maintain control of your firearm and be mindful of your finger position on the trigger.

Disposal Instructions
Do not dispose of the holster in regular household waste.
If the holster is damaged and no longer usable, consider recycling the leather if possible or follow local
regulations for hazardous waste disposal.
Ensure that any firearmrelated materials are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your holster, please reach out to the appropriate EUbased contact
point or retailer where you purchased the product.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you contribute to a safer environment for yourself and
others. Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir los COMBAT MASTER HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (Heckler &amp; Koch
USP 45).
Mantén la funda y el arma de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de desgaste y daños. Reemplázala si encuentras algún
problema.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto, que es llevar y asegurar un arma de fuego.
Sé consciente de tu entorno al sacar o volver a guardar tu arma de fuego.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
No intentes sacar tu arma de fuego de la funda mientras estés sentado en un vehículo.
Evita usar la funda en temperaturas extremas, ya que esto puede afectar la integridad del material.
No sobrecargues la funda con artículos innecesarios que puedan causar un mal funcionamiento.
Ten cuidado al ajustar la funda en tu cuerpo para evitar disparos accidentales.
Si experimentas alguna dificultad con la funda, deja de usarla inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la funda en tu lado izquierdo, asegurándote de que esté segura y cómoda.
Asegúrate de que la funda se ajuste bien contra tu cuerpo y no se desplace durante el movimiento.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para un acceso óptimo a tu arma de fuego.

Uso:

Para sacar tu arma de fuego, agarra firmemente la funda y tira del arma directamente hacia afuera.
Vuelve a guardar tu arma de fuego con cuidado, asegurándote de que esté completamente asentada
en la funda antes de soltarla.
Mantén siempre el control de tu arma de fuego y ten cuidado con la posición de tu dedo en el gatillo.

Instrucciones de Eliminación
No deseches la funda en la basura doméstica regular.
Si la funda está dañada y ya no es usable, considera reciclar el cuero si es posible o sigue las regulaciones
locales para la eliminación de desechos peligrosos.
Asegúrate de que cualquier material relacionado con el arma de fuego se elimine de manera segura y
responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu funda, por favor contacta al punto de contacto basado
en la UE o al minorista donde compraste el producto.

Conclusión



Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas pautas, contribuyes a un entorno más seguro para ti y los demás.
Gracias por elegir los COMBAT MASTER HOLSTERS.
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Guide de Sécurité des Holsters COMBAT MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi les holsters COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique (Heckler &amp; Koch USP 45).
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre holster pour vérifier l'usure et les dommages. Remplacezle si des problèmes
sont détectés.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu, qui est de transporter et sécuriser une arme à feu.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne tentez pas de tirer votre arme à feu du holster en étant assis dans un véhicule.
Évitez d'utiliser le holster dans des températures extrêmes, ce qui pourrait affecter l'intégrité des matériaux.
Ne surchargez pas le holster avec des objets inutiles qui pourraient provoquer un dysfonctionnement.
Soyez prudent lorsque vous ajustez le holster sur votre corps pour éviter un tir accidentel.
Si vous rencontrez des difficultés avec le holster, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Positionnez le holster sur votre côté gauche, en vous assurant qu'il est sécurisé et confortable.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps et ne se déplace pas pendant le
mouvement.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour un accès optimal à votre arme à feu.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement le holster et tirez l'arme tout droit.
Réholster votre arme à feu avec précaution, en vous assurant qu'elle est complètement en place dans
le holster avant de la relâcher.
Maintenez toujours le contrôle de votre arme à feu et soyez attentif à la position de votre doigt sur la
gâchette.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le holster est endommagé et n'est plus utilisable, envisagez de recycler le cuir si possible ou suivez les
réglementations locales pour l'élimination des déchets dangereux.
Assurezvous que tout matériel lié à l'arme à feu est éliminé de manière sûre et responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE approprié ou le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.

Conclusion



Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices, vous contribuez à un environnement plus sûr pour
vousmême et les autres. Merci d'avoir choisi les holsters COMBAT MASTER.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto le COMBAT MASTER HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo specifico modello di arma da fuoco (Heckler &amp; Koch USP
45).
Tieni sempre la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la tua fondina per usura e danni. Sostituiscila se trovi problemi.
Usa la fondina solo per il suo scopo previsto, che è quello di trasportare e mettere in sicurezza un'arma da
fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non tentare di estrarre la tua arma da fuoco dalla fondina mentre sei seduto in un veicolo.
Evita di usare la fondina in condizioni di temperature estreme, che possono influenzare l'integrità del
materiale.
Non sovraccaricare la fondina con oggetti non necessari che potrebbero causarne il malfunzionamento.
Fai attenzione quando regoli la fondina sul tuo corpo per prevenire scariche accidentali.
Se hai difficoltà con la fondina, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona la fondina sul tuo lato sinistro, assicurandoti che sia sicura e comoda.
Assicurati che la fondina si adatti saldamente al tuo corpo e non si sposti durante il movimento.
Regola la posizione della fondina secondo necessità per un accesso ottimale alla tua arma da fuoco.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra saldamente la fondina e tira l'arma dritta verso l'alto.
Riponi la tua arma da fuoco con attenzione, assicurandoti che sia completamente inserita nella fondina
prima di rilasciarla.
Mantieni sempre il controllo della tua arma da fuoco e fai attenzione alla posizione delle dita sul
grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici normali.
Se la fondina è danneggiata e non più utilizzabile, considera di riciclare la pelle se possibile o segui le
normative locali per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurati che qualsiasi materiale correlato all'arma da fuoco venga smaltito in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la tua fondina, ti preghiamo di contattare il
punto di contatto appropriato situato nell'UE o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto.



Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, contribuisci a un ambiente più sicuro per te e per
gli altri. Grazie per aver scelto le COMBAT MASTER HOLSTERS.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERSin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (Heckler &amp; Koch USP 45) kanssa.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kuluminen ja vauriot. Vaihda se, jos havaitset ongelmia.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli aseen kuljettamiseen ja turvaamiseen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kuljettamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä yritä vetää asetta holsterista istuessasi ajoneuvossa.
Vältä holsterin käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa, jotka voivat vaikuttaa materiaalin eheyteen.
Älä ylikuormita holsteria tarpeettomilla esineillä, jotka voivat aiheuttaa sen toimintahäiriön.
Ole varovainen säätääessäsi holsteria kehossasi, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Jos kohtaat ongelmia holsterin kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vasemmalle puolellesi varmistaen, että se on turvallinen ja mukava.
Varmista, että holsteri istuu tiukasti kehoasi vasten eikä siirry liikkeen aikana.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa optimaalista pääsyä varten aseeseesi.

Käyttö:

Vetäessäsi asetta, tartu holsteriin tiukasti ja vedä ase suoraan ulos.
Aseta ase takaisin holsteriin varovasti varmistaen, että se on täysin paikallaan ennen kuin päästät siitä
irti.
Pidä aina hallinta aseestasi ja ole tietoinen sormesi asemasta liipaisimella.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos holsteri on vaurioitunut eikä enää käyttökelpoinen, harkitse nahkan kierrättämistä, jos se on mahdollista,
tai noudata paikallisia sääntöjä vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.
Varmista, että kaikki aseeseen liittyvät materiaalit hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita holsterisi suhteen, ota yhteyttä asianmukaiseen
EUpohjaiseen yhteyspisteeseen tai jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.

Johtopäätös
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita edistät turvallisempaa ympäristöä itsellesi ja muille.
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERSin.


